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HEMR

il i R VE T P30 5

k2

W T b TFHEEEA S ESR,

X T B AEAE B AR AR

SFEEF IR

Fh. flde, BARF YAt aEFHET A

RBAFH, LT AL PHBFH,. Bk, BRI ME TR TR, 38R fravied4E (dimension) Ei%

i F# (McNeill 2005; Mittelberg, Evola 2014) .
XHEiR: B A4S, EE T RE; AR
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—. 5|5

WAER, RO N —F 2 A R r e
S RES, KBRS Wi, MAESEEES (Seeber
2017; Stachowiak-Szymczak 2019) . 134T
MRLSEAE R, BRSBTS RS M T3, DL 5
By CRZIT A, I X mmp R 1 N\ 45 &1
—if (Seeber 2017) .

PRIT I PEIE 3)) ) 22 PR R B 4F R R S 1 2
Mo (AW F EAR A A TR Eid. H4
S, O REFHRX B, mEFLEREE
TE [ A 72 rp o W AR A T35, BT AR AN 21 i
fI1 (Galhano—Rodrigues 2007; Galhano—Rodrigues,
Zagar Galvao 2010; Zagar Galvao 2009, 2013) . A&
SCHCHCAR B T ] A A R] PR AR BT A AT .

—. EipiER

(—) F#H

F# (gesture) #§ “ Uil o I W AF A7 ) 4
(Feyeresien, de Lannoy, 1991) . TG HFhHA
Kol FREMETH (emblematic gestures) MILIETF
# (co-speech gestures) , AW FEHFHAETH,
BRI ETE I FEBEVE & 1 T8 & T HnT ORI
53 (Goldin-MeadowMIAlibali 2013: 269) . fEILiE
FHH, X—pUAE.: EFREANESIENT
BT, BRI, R4 T — B E
W DB FLEERAE . 7

(Z) FHM»EER

IEFHBE T DL — B K, KA AR KR
e, McNeill (1992) R¥E M IIEE M EEAEIAE T 55
AP (1) BIREFH (iconic gesture) , IX
BeF IR N Wik, BEECEAE: (2) BT
(metaphoric gesture) , XUEF-HH KGN, H
BRI ZME; (3 WHTFH (beat gesture) , X
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WREARAWENT Mz, mIAFEREREE; (D
AT (deictic gesture) , XEETHAFE [ EAL
R 7/R Ltk X O A SUTESSAR IR N IR N A
#.

HTFHAAAERAZEDR, XEDRAA A
2, ES. filan, EURMTFH AR R AT AR DR
WS, WAL S T Bk, SR T 5T
TLAERAY, dR 1 B A 46 (dimension) SR
R F-# (McNeill 2005; Mittelberg, Evola 2014) .
E—NFH, PraXesqE A aER, FIA R wE
A FHRBEWEUR TR A, TN R
MNFAAEAFYEEZR R R, A T ETH
B DIRE, AN 4ERE 20 “ 5 0 Bl T35 00 S iE A
fihiE SR KA S —#” (Mittelberg, Evola 2014:
1740) .

Kendon (2017) T MIEF 2% f B F- 3500 R =28
(1) BT (referential gesture) , THEH
BT SRR R X (2) IEHBFHA (pragmatic
gesture) , FHATHHASTALWN, B, R4t
ARHEFHIENE EBORN S MRS (3D
HEMF# (interactioanl gesture) , HZEE LA
e

= FIEREFHFEMAR

EWFC s, REWNEEEANFELR, (HIFEH
e RAEF AT 22l F%. Adam (2013) XFF
PAEF S DB E AT T VR4EBE ST, R BLAE el
EERENSIERFEY, DOFRATFANERER, A
Chaparro Inzunza (2017) FIHFHATHEX OPEFES”
A AR AR o

REZHKRT RS OFEPF AP REY, AFE
MR FAEEAFAES, REWREFAELLZ 6
(1. Bilt, Galhano-Rodrigues (2007) K ILTF A [FHF



HEMR

BAERMIR M IR . i W 52 3| — L8 & bR T 35 0] 52 (it
TXAZ SRR, ) ERR O AR I v ok Kk ORI
HIEEW G )T — A G R 72 L~ (Galhano-
Rodrigues 2007) . Zagar Galvao (2009) KINA L
T HWAEURFYE, JER T — M EBRRE: &
TE A THT BT 2 (8] R 2 ] 7 — A A A ], RS 4R
H A IEE R A R X

AdamfliCastro (2013) MBFAEKET A FH,
RKIWEAVEES B R MW FHES . AdanflCastro
(2013) MIZRRY], KZHCTMTHATRM, HE
HHGE: 2 MR RRBREZ], LinH%RH
FABIERT

Stachowiak-Szymczak (2019) #F7L T [6] & A& 3 A
TEALPAFS ., R WA, O3
S MNEN A B B R TS B, T RO X R A A,
FE 22 R AR ) 55 S35, DU #E L %D
To fEM R SEIGh, A I Ee A SR AE Sy “in i
# (problem trigger) ” (Gile 2009: 192) , LI
mCRFEGAI G o MUK, 4 R A TR AL R
G, T3 e A0 [ 5 I A0 AF 43 0 795 4 7 35 3
i) | TRt ot ANl 1 12 RS GV -3 -1 U
FPE W BE AR A A2 . BE T IXEe 3L, Stachowiak—
Szymczak (2019: 119) f3i%hik, “WiHNFHTRER
N T S R SR N RN SS g A, I HAR SR
W o5 BAE DR R R DG .

LeonfliCelia Martin de (2021) NWRANSHT T —
AL [F) A% B AE — UG R [ AL B e 35, RA
ANEFPEE) T AL S AR R BAME A . AL
NARI, FaARELF-FAANE 2 F AL [ 75 L g fE
EAFIEH, MEVSHERE, FAKERMETFHEZ,
BURREE S48 MR B N T AR N . Hr iR A
FHRE5LABBHIE AR, 2HERRFHHRA
ZUgm FEMERE R EMGE R Hik, Z BRI G ER
WG, LR, SHERRTFH, RiEAERE, 4
BB F AR, FRAESE MMHE T, EVSeR
b

] A X6 1[5 75 A 18 b T S I T AR A o SRR
(2021) XFELIg RS B )3 00 T 3503047 2B
RN, RILUEE M AT PR R E WA, =&
M) BT HRMARR T EA T R0 e 5 & B
B, FAHETEZ, FRAMEHES, WTREIEZNAE
BRILTEI R . RER A VR 1 T 35 > 4 0% 0 58 R AN A

fi, AHPEGT AW B SR Tk R, 1 T34
BIFIEZ WL . X ENE R OREFRETZHE
SCUERE A, 455 E PR TR R I A — 2

M, EMEFEARGFENEM

(—) FHM»REHE

T, FRANPREHE -EHERAS s
. Macnei IR DIRERI 73 A EFHE, Kendontl4fE 15 H
R ASRIFRE,  FLsaml—MoE A T [F & F 58 v o e
wo FEN, HE—NAEKTFHARLR T —RKTHE
BAHBEM. G— R, DR Sz, FRMpk
HIEH RS E ZANERAE LRI, F LR,

(=) FHMThe

XF T AR RS T AAE [ B A bR B 4B K, 18
BEEW . \RESR. Bataraged, dTFH
SRR, NRRMEER SRR N, T
JE R B AR S HLE] M C A BER 7T, T AL BT T RE
RABMINE SR ERATERMTFHRLE, ER-RAMETFH
1?2 FARHERSSAEFEREEMEIEMR, EF
FE— € W BA ? X L8 ) ARG = A1 . 7850 1 SR B
Fo

A5 N IERE AR, B H T A A R 2
(ERYERD) MFAAE DR RS REARMEN,
FHLLZ RO ASCHE DR RFARIIN L. R2ZHWTE
FE— MR T, T H R 2 H i AP K e 18 1)
HE8 B b Bl A R ) PR N, AR ME LU AN [F] 2R
HF AL OFESEF 6.

(=) SEEG X R & & )t

[F] AR R STUERE i, B O RS E — B2 WL
WEIEN R, A5 [FfE F RGP Rk, HTA
FEEAT FARIGAR, I FAMEEL, 285
FREFRE—MERPFA L, WHRZE S KA
P AR 1) R B i B sl I TR NN, X8R
TN SR ME LA R R B T3 — D e A )
e

QUIDRE 4 s

MRT B A T AR RELAN BT 44, %8 PF B
A R BEEER I st B, eV 78 4 38 5 SE K (Rl % 3
S [FIRTFESEE Y, [RME R AR IE R B, &
B BERE, I0REEID, X ORI 0L T AR R
BRE . ZBR TR R, TR FT SR A A S
5%, FECR FE R E AT PEBh I AL, TCIETE B SE A%
FAP T RS, SIS B — E R
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h. BE

FAEN—FIEES, B TR FOBIE F ) 3T 404
SRIMT,  HETE WA, JUHE R T ST D,
HE [EfE F AU R ZZTE L. SRR AL I 2 )
A, LCn T ) S R AN, SIS A A LA A2
SEEG R B RR AR T o O T H g 2K A ST I W I bR
e, RTFSEIR I RLE, B AT S £ R B R U S SR
HIAE & AR KA FE I B o

S LRk
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